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Judgments on leave applications /  

Jugements sur demandes d’autorisation 

 

June 11, 2026 

 

 

DISMISSED 
 

His Majesty the King v. Léonard Martin (Que.) (Criminal) (By Leave) (42056) 
 

The application for leave to appeal from the judgment of the Court of Appeal of Quebec (Montréal), Numbers 2025 

QCCA 1035, 500-10-700077-231, 500-10-700140-245, dated August 21, 2025, is dismissed. 

 

 
 

Shakara Courtenay Walker v. His Majesty the King (Ont.) (Criminal) (By Leave) (42139) 
 

The application for leave to appeal from the judgment of the Court of Appeal for Ontario, Number COA-25-OM-0443, 

dated December 4, 2025, is dismissed. 

 

 

 
 

 

Le 11 juin 2026 

 

 

REJETÉES 
 

Sa Majesté le Roi c. Léonard Martin (Qc) (Criminelle) (Autorisation) (42056) 
 

La demande d’autorisation d’appel de l’arrêt de la Cour d’appel du Québec (Montréal), numéros 2025 QCCA 1035, 500-

10-700077-231, 500-10-700140-245, daté du 21 août 2025, est rejetée. 

 

 
 

Shakara Courtenay Walker c. Sa Majesté le Roi (Ont.) (Criminelle) (Autorisation) (42139) 
 

La demande d’autorisation d’appel de l’arrêt de la Cour d’appel de l’Ontario, numéro COA-25-OM-0443, daté du 4 

décembre 2025, est rejetée. 

 

 
 

 

https://www.scc-csc.ca/cases-dossiers/search-recherche/42056/#summary
https://www.scc-csc.ca/cases-dossiers/search-recherche/42139/#summary
https://www.scc-csc.ca/fr/cases-dossiers/search-recherche/42056/#summary
https://www.scc-csc.ca/fr/cases-dossiers/search-recherche/42139/#summary
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Motions /  

Requêtes 

 

June 5, 2026 / Le 5 juin 2026 

 

Motion for accommodation  Ordonnance  sur requête d’accommodation 

 

NAMED PERSONS v. ATTORNEY GENERAL OF CANADA 

(B.C.) (41981) 

 

THE CHIEF JUSTICE: 

 

UPON APPLICATION by the appellants for an order extending the time to serve and to file an amended Notice of 

Constitutional Question to April 14, 2026;  

 

AND UPON APPLICATION by the appellants for an order for extensions of time and for filing accommodations, 

pursuant to Rules 6, 19.1, and 47 of the Rules of the Supreme Court of Canada;  

 
AND THE MATERIAL FILED having been read; 
 

IT IS HEREBY ORDERED THAT: 
 

The motion for an extension of time to serve and file the amended Notice of Constitutional Question is granted, and any 

attorney general intending to intervene under subrule 33(4) of the Rules of the Supreme Court of Canada shall serve and 

file a notice of intervention respecting a constitutional question on or before June 12, 2026, if they have not already done 

so. 

 

The motion for extensions of time and filing accommodations is granted in part, and the schedule for serving and filing 

the appeal material is set as follows:  

 

a) The appellants shall serve the respondent and file the electronic versions of their unredacted factums, unredacted 

record and book of authorities on or before May 26, 2026.  

 

b) The appellants shall file the redacted version of their factum and serve the respondent and interveners on or before 

June 15, 2026.   

 

c) The respondent shall serve the appellants and file the electronic versions of its unredacted factum, unredacted record, 

and book of authorities, if any, on or before August 4, 2026.  

 

d) The respondent shall file the redacted version of its factum and serve the appellants and interveners on or before 

August 18, 2026.   

 

e) The respondent shall file the printed versions of its unredacted factum on or before September 1, 2026.  

 

f) The respondent is permitted to file the printed versions of the appellants’ unredacted factum, which shall be filed on 

or before September 1, 2026.   

 

g) Any person wishing to intervene in this appeal under Rule 55 of the Rules of the Supreme Court of Canada shall 

serve and file a motion for leave to intervene on or before July 13, 2026.  

 

h) The appellants and respondent shall serve and file their response(s), if any, to the motions for leave to intervene on 

or before July 23, 2026.  

 

i) Replies to any responses to the motions for leave to intervene shall be served and filed on or before July 30, 2026.

  

 



Motions  

 

Requêtes 

 

 
 - 3 - 

j) Any intervener granted leave to intervene under Rule 59 of the Rules of the Supreme Court of Canada shall serve 

and file its respective factum and book of authorities, if any, on or before September 17, 2026.  

 

k) Any attorney general intervening in the appeal under Rule 33(4) of the Rules of the Supreme Court of Canada shall 

serve and file their factum and book of authorities, if any, on or before September 17, 2026.    

 

AND IT IS HEREBY FURTHER ORDERED THAT: 
 

A sealing order is imposed, and will remain in effect unless otherwise ordered by the Court, a judge of this Court or the 

Registrar, on the following: 

 

(1) The unredacted factums of the appellants and respondent; 

(2) The unredacted records of the appellants and respondent; 

(3) Any material or document filed by any party that contains information that is protected by informer privilege or 

that is subject to the existing sealing and confidentiality orders and other restrictions already in place in this matter.  

 

The appellants shall file, along with their redacted factum, a redacted appellants’ record that contains only a table of 

contents with the notation “[entirely redacted]” where applicable and includes only the information that is not protected 

by informer privilege or subject to the existing sealing and confidentiality orders and other restrictions already in place 

in this matter (see r. 38(1)(a)(i)(ii)(iii) of the Rules of the Supreme Court of Canada). 

 

The parties are invited to bring a motion for directions with submissions on the appeal hearing proceeding, in whole or 

in part, in camera. 
 
 
 

À LA SUITE DE LA DEMANDE présentée par les appelantes en prorogation du délai pour signifier et déposer un avis 

modifié de question constitutionnelle au 14 avril 2026;  

 

À LA SUITE DE LA DEMANDE présentée par les appelantes en vue d’obtenir une prorogation des délais ainsi que 

des accommodements relatifs au dépôt, en vertu des articles 6, 19.1 et 47 des Règles de la Cour suprême du Canada;  

 

ET APRÈS EXAMEN des documents déposés; 

 

IL EST PAR LES PRÉSENTES ORDONNÉ CE QUI SUIT : 
 

La requête en prorogation du délai pour signifier et déposer un avis modifié de question constitutionnelle est accueillie, 

et tout procureur général qui entend intervenir au titre du paragraphe 33(4) des Règles de la Cour suprême du Canada 

signifiera et déposera un avis d’intervention relatif à une question constitutionnelle au plus tard le 12 juin 2026, si ce n’est 

pas déjà fait. 

 

La requête en vue d’obtenir une prorogation des délais ainsi que des accommodements relatifs au dépôt est accueillie en 

partie, et le calendrier pour la signification et le dépôt les documents d’appel est fixé comme suit :  

 

a) Les appelantes signifieront l’intimé et déposeront les versions électroniques et non caviardées de leurs mémoires, 

leur dossier et leur recueil de sources au plus tard le 26 mai 2026.  

 

b) Les appelantes déposeront la version caviardée de leur mémoire et signifieront l’intimé et les intervenants au plus 

tard le 15 juin 2026.   

 

c) L’intimé signifiera les appelantes et déposera les versions électroniques et non caviardées de son mémoire, son 

dossier et son recueil de sources, le cas échéant, au plus tard le 4 août 2026.  

 

d) L’intimé déposera la version caviardée de son mémoire et signifiera les appelantes et les intervenants au plus tard le 

18 août 2026.   

 



Motions  

 

Requêtes 

 

 
 - 4 - 

e) L’intimé déposera les versions imprimées et non caviardées de son mémoire au plus tard le 1er septembre 2026.  

 

f) L’intimé est autorisé à déposer les versions imprimées et non caviardées du mémoire des appelantes, qui seront 

déposées au plus tard le 1er septembre 2026.   

 

g) Toute personne souhaitant intervenir dans le présent appel en vertu de l’article 55 des Règles de la Cour suprême du 

Canada signifiera et déposera une requête en autorisation d’intervenir au plus tard le 13 juillet 2026.  

 

h) Les appelantes et l’intimé signifieront et déposeront leurs réponses aux requêtes en autorisation d’intervenir, le cas 

échéant, au plus tard le 23 juillet 2026.  

 

i) Les répliques aux réponses aux requêtes en autorisation d’intervenir, le cas échéant, seront signifiées et déposées au 

plus tard le 30 juillet 2026.  

 

j) Tout intervenant ayant reçu l’autorisation d’intervenir en vertu de l’article 59 des Règles de la Cour suprême du 

Canada signifiera et déposera son mémoire et son recueil de sources, le cas échéant, au plus tard le 17 septembre 

2026.  

 

k) Tout procureur général qui intervient dans l’appel en vertu du paragraphe 33(4) des Règles de la Cour suprême du 

Canada signifiera et déposera son mémoire et son recueil de source, le cas échéant, au plus tard le 17 septembre 

2026.  

    

 

ET IL EST EN OUTRE ORDONNÉ CE QUI SUIT : 

 

Une mise sous scellés est ordonnée et restera en vigueur, sauf ordonnance contraire de la Cour, d’un juge ou d’une juge 

de la Cour ou de la registraire, relativement aux documents suivants : 

 

(1) les versions non caviardées des mémoires des appelantes et de l’intimé; 

(2) les versions non caviardées des dossiers des appelantes et de l’intimé; 

(3) tout document déposé par une partie quelconque renfermant des renseignements protégés par le privilège de 

l’indicateur de police ou faisant l’objet d'ordonnances de mise sous scellés et de confidentialité en vigueur ou 

d’autres restrictions déjà en place dans la présente affaire.  

 

Les appelantes déposeront, en même temps que leur mémoire caviardé, un dossier des appelantes caviardé qui renferme 

uniquement une table des matières avec la mention « [entièrement caviardé] », le cas échéant, et qui comprend 

uniquement les renseignements qui ne sont pas protégés par le privilège de l’indicateur de police ou qui ne font pas l’objet 

des ordonnances de mise sous scellés et de confidentialité en vigueur ou d’autres restrictions déjà en place dans la présente 

affaire (voir les sous-alinéas 38(1)(a)(i)(ii)(iii) des Règles de la Cour suprême du Canada). 

 

Les parties sont invitées à présenter une requête visant à obtenir des directives avec des observations sur la tenue de 

l’audition de l’appel à huis clos, en tout ou en partie. 
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Pronouncements of reserved appeals /  

Jugements rendus sur les appels en délibéré 

 

June 12, 2026 

 

41398 Société de l’Acadie du Nouveau-Brunswick v. The Right Honourable Prime Minister of Canada, 

Her Excellency the Right Honourable Governor General and The Governor General in Council 

- and - Attorney General of New Brunswick, Fédération des communautés francophones et 

acadienne du Canada, Commissioner of Official Languages of Canada, Association des juristes 

d’expression française du Nouveau-Brunswick, St. John’s International Airport Authority and 

Michel Thibodeau (N.B.) 

2026 SCC 22 
 

Coram: Wagner C.J. and Karakatsanis, Côté, Rowe, Martin, Kasirer, Jamal, O’Bonsawin and Moreau JJ. 

 

The appeal from the judgment of the Court of Appeal of New Brunswick, Number 48-22-CA, 2024 NBCA 70, dated 

May 23, 2024, heard on November 13, 2025, is allowed. The judgment of the Court of Appeal is set aside, and the 

judgment of the Court of Queen’s Bench is restored in part. The declaration at para. 1 of the order of the Court of Queen’s 

Bench is replaced with the following: the appointment of a Lieutenant Governor in New Brunswick who does not have 

the ability to understand both official languages and to communicate in these languages when performing their functions 

infringes s. 16(2) of the Charter. Karakatsanis, Rowe and Jamal JJ. dissent. 

 

LINK TO REASONS 

 

 

 
 

 

Le 12 juin 2026 
 

41398 Société de l’Acadie du Nouveau-Brunswick c. Le très honorable premier ministre du Canada, 

Son Excellence la très honorable gouverneure générale et le gouverneur général en conseil - et - 

Procureur général du Nouveau-Brunswick, Fédération des communautés francophones et 

acadienne du Canada, Commissaire aux langues officielles du Canada, Association des juristes 

d’expression française du Nouveau-Brunswick, St. John’s International Airport Authority et 

Michel Thibodeau (N.-B.) 

2026 CSC 22 
 

Coram: Le juge en chef Wagner et les juges Karakatsanis, Côté, Rowe, Martin, Kasirer, Jamal, O’Bonsawin 

et Moreau 

 

L’appel interjeté contre l’arrêt de la Cour d’appel du Nouveau-Brunswick, numéro 48-22-CA, 2024 NBCA 70, daté du 

23 mai 2024, entendu le 13 novembre 2025, est accueilli. Le jugement de la Cour d’appel est annulé et le jugement de la 

Cour du Banc de la Reine est rétabli en partie. Le jugement déclaratoire figurant au par. 1 de l’ordonnance de la Cour du 

Banc de la Reine est remplacé par celui-ci : la nomination d’un lieutenant-gouverneur au Nouveau-Brunswick n’ayant 

pas la capacité de comprendre les deux langues officielles et de communiquer dans celles-ci dans l’exercice de ses 

fonctions enfreint le par. 16(2) de la Charte. Les juges Karakatsanis, Rowe et Jamal sont dissidents. 

 

LIEN VERS LES MOTIFS 

 

 
 

 

https://decisions.scc-csc.ca/scc-csc/scc-csc/en/item/21539/index.do
https://decisions.scc-csc.ca/scc-csc/scc-csc/fr/item/21539/index.do
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